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JONAS RUDMANAS (1989 02 10-201 O 09 08) 

Šie žodžiai skiriami ne garsiam mokslinin­
kui ar visuomenės veikėjui, o paprastam 
(kartu ir nepaprastam) studentui, trumpai 
švystelėjusiam istorikų bendruomenės pa­
dangėje . 

Jonas Rudmanas gimė 1989 m. vasario 
l O d. Kazlų Rūdoje . Nepaisydamas sun­
kios ir beviltiškos ligos, Kazlų Rūdos Ka­
zio Griniaus gimnaziją lankė ir baigė kartu 
su bendraamžiais, daugelyje sričių juos 
pranokdamas savo erudicija, atkaklumu ir 
nevaikiška kantrybe. Jo studijos Vilniaus 
universiteto Istorijos fakultete kai kam irgi 
atrodė kaip drąsus iššūkis likimui. Tačiau 
tai buvo akivaizdus pavyzdys, kad fiziškai 
neįgalus žmogus yra visiškai lygiavertis 
protu ir net stipresnės už kitus dvasios. 
Gyvenime tai dažnai pamirštama, tokie 
žmonės nustumiami į visuomenės užribį. 

Istorijos fakultete Jonas pasijuto lygiaver­
tis ir reikalingas. Studijos buvo tarsi vil­
ties inkaras. Jėgų nepasiduoti suteikdavo ir 
geranoriškos universiteto profesorių, dės­
tytojų, administracijos darbuotojų pastan­
gos suprasti ir padėti. Didžiausia pagarba 
visiems jiems, išdrįsusiems laužyti stereo­
tipus dėl žmogiškumo. 

Vilniaus universiteto Istorijos fakulteto 
trečiojo kurso studentas Jonas Rudmanas 
Amžinybėn išėjo rugsėjo 8-ąją. 

Užgeso viltys, planai, svajonės. Išsakyti 
užuojautos žodžiai - viskas, rodos, kaip ir 
visada, kaip ir visų gyvenimuose - neišven­
giamai vyksta ir vyks. Tačiau šio dvidešimt 
vienerių metų jaunuolio gyvenimas išskir­
tinis ir vertas ypatingos pagarbos. Jį arti­
miau pažinojusiems tai įsimintina pamoka, 
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davusi nepalyginti daugiau negu visas koks 
nors akademinis filosofijos kursas. 

Visiška fizinė negalia - ir stulbina­
ma valia siekti mokslo, būti tokiam kaip 
bendraamžiai : studijos, vien gerais ir la­
bai gerais pažymiais išlaikyti egzaminai, 
knygos, žmogaus gyvenimo prasmės ieš­
kojimas ir stebėjimasis pasaulio darna bei 
grožiu. 

Buvusiems arčiau Jono tarsi visai ne­
jučia atsiskleisdavo paprastos, bet dažno 
niekada taip ir nesuvokiamos tiesos. Tarsi 
Dievas šį žmogų būtų atsiuntęs į Žemę su 
ypatinga misija - mokyti mus kantrybės, 
gerumo ir atskleisti pasaulio esmę. Jonas 
tų tiesų nedeklaravo žodžiais, saugojo gi­
liai savyje ir parodė tik savo gyvenimu. 
Štai kelios šventosios Jonuko paslaptys 
iš tų, kurios atsivėrė bendraujant su Juo. 



Amžinybė ir visata - mums nesuvokia­
mas stebuklas. 

Gyvybė - neapsakoma vertybė, net 
vargšo seno katinė/io, net skruzdėlės. 

Žmogus - tai ne kūnas ir raumenys, o 
protas ir jausmai. 

Laimė - ne daug visko turėti, o galėti 
vaikščioti ir bėgioti. 

Kančią reikia užsklęsti savyje, o 
džiaugsmu pasidalyti su visais. 

Paskutiniame elektroniniame Jono laiš-
kelyje, kai jam buvo telikę jėgų tik spragte­
lėti kompiuterio pele, buvo įdėta paukščio 

nuotrauka. Ne kokio nors margaplunksnio 
rojaus paukščio, o paprasčiausio varnėno . 

Per savo gyvenimą mačiau tūkstančius 

varnėnų ir visada maniau, kad jie juodi. O 
Jonas parodė, kad varnėno juodumas švyti 
daugybe spalvų. 

Šios netekties liūdesys irgi nėra visiškai 
juodas. Jis nusagstytas Jono minčių, svajų, 
nepaprastos kantrybės ir valios deimantė­
liais. Tai jų šviesa, o ne mūsų žodžiai te­
būnie tikroji paguoda Jo Tėvams Aurelijai 
ir Robertui, ilgus metus su pasiaukojama 
meile atstojusiems Sūnui nepaliaujamai 
silpstančias rankas ir kojas. 

Juozas Prapiestis 
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l. Straipsniuose ir pranešimuose turi būti 

mokslo darbams būdingos dalys: a) ivadas, 

kuriame nurodomas tyrimo tikslas, uždaviniai, 

objektas, metodas, problemos tyrimo būklė (is­

toriografi ja), šaltiniai; b) gauti rezultatai, tyrimo 

aprašymas; c) išvados; d) išnašos. Straipsnio 

dalys gali turėti antraštes ir paantraštes. 

2. Prie straipsnių ir pranešimų pridedama 

santrauka anglų ar kita paplitusia užsienio kal­

ba. Straipsniai ir pranešimai gali būti parašyti 

užsienio kalba. Tada pridedama santrauka ne 

tik anglų, bet ir lietuvių kalba. 

3. Nuorodos išaltinius ir literatūrą iformi­

namos pagal Lietuvoje pritaikytas tarptautines 

taisykles (populiariai išdėstyta mokomojoje 

knygelėje: Kastanauskaitė D. Bibliografinis 

mokslo darbo apipavidalinimas: Mokomoji 

priemonė Komunikacijos fakulteto studentams. 

Vilnius: VU leidykla, 1998. 92 p.). 

4. Visi straipsniai, pranešimai, apžvalgos, 

publikacijos recenzuojami anonimiškai dviejų 

recenzentų. Rašinių kalbą tvarko redaktorė. 

5. Rašinių tekstas pateikiamas popieriuje 

(l egz. dviejų intervalų eilėtarpiu). Jei tekstas 

rinktas kompiuteriu, reikia pridėti ir diskeli. 

6. Optimali iteikiamų rankraščių apimtis: 

straipsnių, pranešimų ir publikacijų - ne dau­

giau kaip l autorinis lankas ( 40 000 spaudos 

ženklų), apžvalgų - 0,5 autorinio lanko, re­

cenzijų ir mokslinio gyvenimo aprašymų -

0,25 autorinio lanko, kitų rašinių - O, l autorinio 

lanko. Santraukos apimtis - 30--50 eilučių 

(iskaitant autoriaus vardą bei pavardę ir ant­

raštę). Lentelės spausdinamos ant atskirų lapų. 

Straipsniuose, pranešimuose, apžvalgose auto­
riaus vardas, pavardė ir duomenys apie autorių 

rašomi prieš antraštę. 
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Pvz.: 

Antanas Antanavičius 
Profesorius habilituotas humanitarinių mokslų 
daktaras 
Vilniaus universiteto 
Filosofijos katedra 
Didlaukio g. 47 
LT-08303 Vilnius 
El. paštas: antanas.antanavicius@aula.vu.lt 

Kituose rašiniuose vardas ir pavardė rašomi 

po teksto. 

7. Diskelyje tekstas turi būti parengtas Mic­
rosoft Word ( 6.0 arba 7 .O) teksto redaktoriumi, 
nmes LT, nmes New Roman, Ba/tic, rusiškas 
tekstas - nmes RS šriftu. Autorių pavardės ir 
inicialai išnašose ir literatūros sąrašuose spaus­

dinami kursyvu. 

8. Dėl didesnės apimties rašinių, taip pat dėl 
iliustracijų reikia tartis su redaktorių kolegija. 

9. Straipsniuose ir pranešimuose po išnašų, o 
apžvalgose bei publikacijose po tekstu dešinėje 
pusėje nurodoma teksto iteikimo redaktorių 
kolegijai data, o kitoje eilutėje užrašoma: Pa­
rengta skelbti. 

l O. Redaktorių kolegija itin pageidauja re­
cenzijų bei mokslinio gyvenimo aprašymų. 

11. Prie visų rašinių ant atskiro lapo auto­
riai prideda rašinio antraštės vertimą i anglų, 
vokiečių, lenkų bei rusų kalbas. 

Redakcijos adresas: 
Istorijos fakultetas, Vilniaus universitetas 
Universiteto g. 7 
LT-01122 Vilnius. 
El. paštas: janina.leoniene@if.vu.lt 

,,Lietuvos istorijos studijų" ankstesnius to­
mus galima isigyti Istorijos fakulteto dekanate 
(be antkainio). 
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